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[president’s message]

Ladies and Gentlemen,

In these extremely difficult and trying times, with terror-
ism, wars and barbarity dominating our world, the destruc-
tion of the environment and human exploitation by humans, 
lead us to a dead end with consequences that are not yet 
known or fully understood.  For this reason we Cretans have 
an obligation to keep the “Cretan Spirit” alive, by preserving 
and safeguarding our Cretan identity and by promoting our 
Cretan values not only to our own people, but to others as 
well!

By preserving and promoting our Cretan values, we sup-
port those who believe in humanity and the power of the 
human mind and spirit.  We must however wage a sustained 
fight to preserve the “Cretan Spirit”.  It is a great respon-
sibility to be a Cretan; especially nowadays that humanity 
seems to have taken the wrong turn that responsibility ap-
pears to be even greater!

Let us not forget our forefathers’ struggles for Freedom, 
as they were expressed through self sacrifices and their 
resistance to vicious conquerors as long as it was needed 
to change the course in history.  We, Americans of Cretan 
descent, have a sacred duty to honor those Martyrs and 
Heroes, who participated in countless insurgencies, battles 
and other momentous events throughout the Cretan history 
for Freedom.

A historically significant event which we commemorate 
in November, and which stands tall above all others, is the 
Holocaust of the Arkadi Monastery.  On November 9, 1866 
a handful of Cretan fighters and monks, along with several 
hundreds of women and children, fought an unequal battle 
against the barbarian Ottoman Turks.  In a defiant and he-
roic act, the Cretan fighters chose voluntarily to self-sacrifice 
themselves at the altar of Freedom!

A TRIBUTE TO THE HEROES AND MARTYRS OF 
THE HOLOCAUST OF THE ARKADI MONASTERY

It’s our sacred obligation to remember and honor those 
Martyrs and Heroes every year in all our chapters with spe-
cial gatherings and celebrations, and to offer Church memo-
rials in their honor!

Ladies and Gentlemen,
Every time I visit the Arkadi Monastery, my heart and 

soul are filled with awe and pride!
How can they not be filled with pride, when you can still 

smell the gunpowder in the powder magazine?
How can they not be filled with owe, when you can still 

smell the bones of the Martyrs and the Fighters, who sacri-
ficed themselves at the altar of Freedom?

Αs  I look at the blood-stained glass of Abbot Gabriel, I 
shiver and tremble at the presence of this Holy and Formi-
dable vision!

May the memory of all the Martyrs, the Heroes and the 
Fighters of the Arkadi Holocaust be blessed, those who with 
their heroic self-sacrifice, gained the precious Freedom they 
had been wishing for centuries, and passed it on to us, so 
that we can abundantly enjoy it today!

Brothers and Sisters let us all pay tribute to the Arkadi 
Martyrs and the Fighters. 

Let us kneel in deference to those Heroes and Martyrs of 
Freedom!

In closing, I offer the following Mandinada, apropos to 
this exceptional anniversary:

“In Arkadi they incense them, the Saints with gunpowder
As they too covet this unique and special smell.”

Manolis Velivasakis
President 

Pancretan Association of America
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[μήνυμα προέδρου] 

Αγαπητοί φίλοι και φίλες, κυρίες και κύριοι,

Σε εποχές δύσκολες, τώρα που επικρατεί η βαρβαρότητα 
στον πλανήτη, το περιβάλλον καταστρέφεται και η 
εκμετάλλευση του ανθρώπου από τον άνθρωπο οδηγεί σε 
αδιέξοδο που είναι άγνωστο πως θα εκφραστεί, έχουμε 
υποχρέωση να κρατήσουμε το «Κρητικό πνεύμα» ζωντανό, 
με το να διαφυλάξουμε την Κρητική μας ταυτότητα και με 
την  προβολή των αξιών της Κρήτης μας.

Διαφυλάττοντας και προβάλλοντας τις αξίες της Κρήτης, 
στηρίζουμε εκείνους που πιστεύουν στον άνθρωπο και 
την δύναμη του ανθρώπινου πνεύματος. Χρειάζεται όμως 
αγώνας για να διαφυλαχθεί το κρητικό πνεύμα. Είναι ευθύνη 
να είσαι Κρητικός, ευθύνη ακόμη μεγαλύτερη τώρα που η 
ανθρωπότητα δείχνει να έχει πάρει λάθος στροφή. 

Ας μην ξεχνάμε τους αγώνες των προγόνων μας για την 
ελευθερία, όπως εκφράστηκαν μέσα από πράξεις αυτοθυσίας 
και αντίστασης στους πάνοπλους κατακτητές όσο χρειάστηκε 
για να αλλάξει ο ρους της ιστορίας. Εμείς οι Αμερικανοί 
Κρητικής καταγωγής, έχουμε ιδιαίτερη ιερή υποχρέωση Τιμής 
στους δικούς μας Μάρτυρες και ΄Ηρωες, που πήραν μέρος 
σε αμέτρητες επαναστάσεις, μάχες και σε άλλα γεγονότα 
σημαντικά για την Κρητική ιστορία και για τον αγώνα της 
Κρήτης προς την Ελευθερία.

Ένα τέτοιο γεγονός βεβαίως, το οποίο τιμούμε το 
Νοέμβριο, είναι ίσως το πιο σημαντικό από όλα τα άλλα 
και είναι το Ολοκαύτωμα του Αρκαδίου. Στις 9 Νοεμβρίου 
1866, μια φουχτιά μαχητές και καλόγεροι μαζί με μερικές 
εκατοντάδες γυναικόπαιδα εστάθηκαν μπροστά στον Τούρκο 
κατακτητή και επολέμησαν μέχρι τελευταίας πνοής! Αντί 
να παραδωθούν, επροτίμισαν να πεθάνουν στον βωμό της 
Ελευθερίας!

Αποτελεί ιερή υποχρέωση για εμάς, να θυμόμαστε και να 
τιμούμε αυτούς τους Μάρτυρες και τους Ήρωες κάθε χρόνο, 
σε όλους τους συλλόγους μας, και στις εκκλησίες μας, με 
μνημόσυνα και προσευχές!

Αγαπητοί φίλοι και φίλες, κυρίες και κύριοι,

Κάθε φορά που πάω στο Αρκάδι  γεμίζει η ψυχή μου δέος 
και υπερηφάνεια. 

Πώς να μη γεμίσει υπερηφάνεια, που ακόμη μυρίζεις το 
μπαρούτι στην Μπαρουταποθήκη;

Πώς να μη γεμίσει δέος, που ακόμη μυρίζεις τα κόκκαλα 
των Μαρτύρων και των Αγωνιστών που θυσιάστηκαν στον 
βωμό της Ελευθερίας;

Σαν βλέπω το ματωμένο ποτήριο του Ηγουμένου 
Γαβριήλ, με πιάνει ρίγος και τρέμω ολόκληρος μπροστά στο 
Θείο και φοβερό αυτό όραμα!

Ας είναι ευλογημένη η μνήμη όλων των Μαρτύρων, 
Ηρώων και Αγωνιστών του Ολοκαυτώματος του Αρκαδίου, 
που με την Ηρωική αυτοθυσία τους κατέκτησαν την 
πολύτιμη και πολυπόθητη Ελευθερία, την οποία εδώρησαν 
σ’εμάς και την απολαμβάνουμε σήμερα.

Η παρακάτω μαντινάδα είναι πολύ απροπό για την μεγάλη 
αυτή επέτειο:

 
«Στ’ Αρκάδι τσι θυμιάζουνε τσ’ Αγίους με μπαρούτι
γιατί κι αυτοί τη ρέγονται την μυρωδιά ετούτη.»

Ελάτε όλοι μαζί αδέλφια, να αποδώσουμε φόρο τιμής 
στούς Μάρτυρες Αγωνιστές,

και να κλίνωμε ευλαβικά το γόνυ σ’αυτούς τους Ήρωες 
της Ελευθερίας.

                
Μανώλης Βεληβασάκης

Πρόεδρος ΠΕΑ

ΦΟΡΟΣ ΤΙΜΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΗΡΩΕΣ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΕΣ ΤΟΥ 
ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑΤΟΣ  ΤΟΥ ΑΡΚΑΔΙΟΥ
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Dear Mrs. Evangelia Papamarkakis,
On behalf of the women members of the Pancretan Asso-

ciation of America, I congratulate you, the members of your 
Board and the 40th PAA Convention Committee persons for 
an exceptional “40th” National Convention.

Having hosted the Boston Convention in 1988, I am fully 
aware and sensitive to the enormous effort needed to plan 
and execute a successful convention.  During the past year, I 
had the opportunity to visit Springfield on several occasions, 
and each time, I was most impressed with the level of com-
mitment of each and every one of you.

Each Convention Event was spectacular and colorful.  We 
will remember fondly your warm welcome and Filoxenia.   

Those of us, who were fortunate to attend the evening of 
the “Women’s Tribute” Dinner, will remember the night “ με 
μεγάλη ευχαρίστηση και νοσταλγία”.  It was an extraordinary 
opportunity to celebrate the work of our female pioneers 
and acknowledge their vision and contributions in shaping 
our esteemed Organization.  The evening would not have 
been possible without your assistance and the support of 
all the Proodos Chapter.  For this, we are grateful for your 
efforts and hope that other PAA Chapters will follow your 
example in years to come.

In closing, I ask that you to please share my sentiments 
and congratulations to your committee members.  

Respectfully yours,
Carol Travayiakis, Women’s Executive Director

[letters] 

Dear PAA Scholarship Committee,
Thank you very much for selecting me as one of your 

recipients for the Nicholas G. Varouh Memorial Scholarship 
Award. I was both very pleased and grateful upon receiving 
the news, I assure you that the scholarship award will be 
put to good use and will go toward furthering my education 
as a student at Allegheny College in Meadville, Pennsylva-
nia. I truly admire the intentions of these scholarship awards 
to help students like myself pursue their educational goals. I 
cannot express to you enough how honored I am to be cho-
sen. Thank you again for all that you do.

Sincerely, Christina Zanie

Dear Women of PAA ,
 I would like to take this opportunity to invite the Women 

of the PAA to please join me, our President, Mr. Manolis Ve-
livasakis, and the members of the Board of Directors, in our 
efforts to raise funds for the so many unfortunate victims of 
the recent fires in Greece.

No doubt, you have all followed the catastrophic events 
in Greece and no doubt you appreciate the magnitude of 
the resultant “National” tragedy.  Greece has not felt such 
devastation since World War II.  The fires have killed 65 
persons, destroyed more than100 villages, 3000 homes, 
destroyed 500,000 acres of forest land, and left thousands 
homeless.  The ecological, financial and humanitarian impact 
to the region and the country is enormous. The total cost of 
the disaster is currently estimated into billions of dollars.

Our President hopes to raise a minimum of $100,000.00.  
You will receive shortly his pledge letter and guidelines.  I 
ask all of you to please support this initiative by making a 
“respectable” contribution to this very honorable cause and 
by encouraging your respected members of same.  

We, the women of the PAA must stand, once again, be-
hind Greece in a statement of strength and commitment!

With sincere gratitude, I count on your support and I 
look forward to working with you on this humanitarian ef-
fort.Respectfully yours,

Carol Travayiakis
Women’s Executive Director

Dear Mr. Tsiskakis,
I would like to take this opportunity to thank you, the PAA, 

and the scholarship committee for selecting me to receive the 
Nick Kalmer Memorial Scholarship for the current school year, 
It is truly a great honor to receive this recognition from the PAA 
for my academic performance and dedication to Cretan life.

This scholarship will provide me with some of the resourc-
es necessary for a continuing graduate education. I will keep 
the PAA updated on my academic progress in law school over 
the next three years.

Thank you again for your consideration and generosity in 
granting me, as well as all of the other PAA scholarship recipi-
ents, funds for this school year.

Sincerely, Nicholas S. Marsh
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NEW PROCEDURE
FOR APPLICATION

 TO THE VENEZELION 
SCHOLARSHIP PROGRAM

A new procedure was established 
at the Springfield Convention 
which will make application 

or a scholarship much simpler. 
Go to the Pancretan.org 

website, Scholarship, click on to 
Application for Scholarship,
read the eligibility page and

if you qualify, print the application, 
fill it out and submit all the 

required information
and documents necessary

for the review of your application 
by the Scholarship Committee

to the Scholarship Chair,
Rema Manousakis.

NOTE: THE NEW DEADLINE IS

MARCH 31, 2008

Ladies and Gentlemen, 
 

It is with great sadness that we announce
the passing of yet another Past PAA President.

 We were just informed that,
Gus Pallios, Past PAA National President

died in his hometown of Modesto, California.
More details will follow

in the next issue of KPHTH.
Ζωή σε εμάς

 

 

[letters] 
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The music-makers: Michalis Tzouganakis - lute 
and vocals, Mihalis Tsikalakis - lyre, Sotiris Kastanis 
- Guitar, Yiannis Voutsinas - Bass, Philippos Gemelas - 
Keyboards, Andreas Polkas - Drums, Nikos Galonakis 
- Percussion, Sound Engineer -Lazaros Karayiannis.   

The event was organized by the Cretans Associa-
tion ‘Omonoia’ in cooperation and assistance of PAA. 

The proceeds of the event will be offered for the 
Fire Relief effort. The initial purpose of the event to 
support the PAA Cultural Minoan Village was set aside 
after the fire disaster in Greece. 

Mrs Aikaterini Bouras, Counsel General of Greece 
to New York, in a comment to the Greek News said 
among others that ‘the enthusiasm and the interest 
shown by the Hellenism for the victims of the fire di-
saster is moving. It is impressive the peoples’ turn-
out and moreover from Queens College students and 

The Michalis Tzouganakis Concert

youth who come not only to aid for the victims, but to 
participate in this celebration of national identity also. 
The Greeks and the Cretans celebrate their origin and 
all people present participate to the enthusiasm and 
pride of the Cretans who organize this event.”

How it started…
Initially, the noble cause of the supporting concert 

event was to fund the development of the Atsipopoulo 
project. The date was set and all preparation was in 
gears towards the concert.

The turning point was August 26, when the devas-
tation of the menacing fires in Greece since August 24, 
had reached all of us, on this side of the Atlantic. A de-
cision had to be made on how to be involved and a sac-
rifice was eminent. Mr. Manolis Velivasakis, president 
of the Pancretan Association, Mr Stavros Semanteres 
president of the Minoan Village, Mr. Christos Fasarakis 

BY MARY ADAMAKIS

An exceptional stage performance enchanted the crowd at 
the Colden Auditorium Concert Hall in Queens College, New 
York, on September 28, 2007.

[special report] 
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president of Omonoia Association, decided that we all 
have to  should assist. 

From that point on, three meetings took place at the 
Cretan House of Omonoia to promote the event. Chris-
tos Fasarakis, President of Omonoia  was in charge of 
the organization of the big event and all the  meetings. 
Attended  V. Rev. Iakovos Koutsakis, Manolis Velivasa-
kis, Stavros Semanteres, Vasilis Marangoudakis Gov-
ernor of District II, John Bobolakis,  Toula Bogdanos, 
President of Pasiphae, Athena Marangoudakis, Chair 
of PAA foundation Committee, Constantinos  Kapelo-
nis Omonoia’s Vice President John Daskos from New 
Jersey, Greg Manouselis, George Bobolakis, Nikos Hal-
abalakis, Christina Diamantakos member of Pasiphae, 
Chris Marangoudakis President of Labrys, Aristides 
Garganourakis president of Minos, Manolis Kouroupa-
kis, Manolis Labrakis, Vagelis Xenakis, other members 
from Brooklyn,  Staten Island and other Youth chap-
ters. They all agreed to assist. 

Michalis Tzouganakis and his group arrived in JFK on 
Wednesday, two days before the grand performance at 
Queens College. A welcome dinner was set at Kritiko 
Spiti. After an-eleven hour trip, someone would expect 
they needed to recuperate at the hotel. No, such chance. 
Welcomes were exchanged, the energy was building up 
and Michalis was handed a lyra and the rest is ….mu-
sic. Michalis invited others to join him. Among them, 
Chrysoula Kapelonis from Labrys, who was taught how 
to play the lyra within the last six months.  The next eve-
ning, there was another ‘pareaki’ at the Cretan House of 
‘ Minos ‘ Again all the friends joined the musicians who 
were hardly left alone.

The night of the Concert  
Michalis Tzouganakis and his group went on stage 

a little after 8:30. The sensation for a unique experi-
ence filled up the spacious auditorium and an upscale 
presentation of Greek  sound took in the audience. 
Tzouganakis work features as the foremost expo-
nents of the transformations that took place recently 
in the Greek music stage. While the folk sounds come 
through his playing, the presentation draws from his 
‘citizen-of-the-world’ personality. In this sense, peo-
ple who were skeptical expressed their satisfaction 
and enthusiasm at the end of the concert.  

On September 29 - Tzouganakis and his group 
played at the Cretan House of ‘ Omonoia’. Many of 
the concert goers were present. From the board of 
Omonoia,  Christos Fasarakis, Manolis Christodoula-
kis, George Bobolakis and Kostas Kapelonis welcomed 
the guests. Greg Manouselis, in charge of the PYA East 
Coast, welcomed the PYA members who had joined 
from California, Florida and other states and had orga-
nized a meeting for the day. Nikos Halabalakis was in 
charge of the banquet. 

Enjoyed the music and the dinner also, the presi-
dent of PAA Manolis Velivasakis with his wife Orsa and 
members of the Pancretan Board and officers. It was 
another great night.  

[special report] 
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Τη δική τους συμβολή στις ανάγκες που προκάλεσαν οι 
πρόσφατες καταστροφικές πυρκαγιές στην Ελλάδα προσέ-
φεραν ο σύλλογος Κρητών Νέας Υόρκης “Ομόνοια” σε 
συνεργασία με το Δ.Σ. της Επιτροπής για τη δημιουργία του 
“Μινωϊκού Χωριού”, υπό την αιγίδα της  Παγκρητικής 
Ένωσης Αμερικής με τη διοργάνωση μεγάλης συναυλίας με 
τον γνωστό και καταξιωμένο καλλιτέχνη Μιχάλη Τζουγανά-
κη.

Κατόπιν προτάσεως του προέδρου της Παγκρητικής Μα-
νώλη Βεληβασάκη, ο Χρήστος Φασαράκης, πρόεδρος του 
συλλόγου Κρητών Νέας Υόρκης Ομόνοιας, ο Σταύρος Σημα-
ντήρης, επικεφαλής του έργου για το Μινωϊκό χωριό και τα 
συμβούλιά τους συναποφάσισαν να αλλάξουν τον σκοπό της 
συναυλίας που αρχικά στόχευε στη συγκέντρωση χρημάτων 
για το Μινωϊκό χωριό, και όλα τα έσοδα της θα διατεθούν στο 
ταμείο των πυρόπληκτων. 

H συναυλία πραγματοποιήθηκε με μεγάλη επιτυχία την 
Παρασκευή, 28 Σεπτεμβρίου, στις 7 μ.μ. στο Golden 

η συναυλία Τζουγανάκη από τους Κρήτες! 

ΤΗΣ ΝΑΝΣΥ ΜΠΙΣΚΑ, ΔΗΜΟΣΙΟγΡΑΦΟΥ

“Με αγάπη για την Ελλάδα” 

Auditorium του Queens College της Νέας Υόρκης με το 
μουσικό του συγκρότημα του Μιχάλη Τζουγανάκη.  Ο Μιχά-
λης Τζουγανάκης ενθουσίασε το κοινό με το ταλέντο του. 
Τραγουδιστής και λαουτιέρης, έχει βάλει τη δική του σφραγί-
δα  στο Kρητικό παραδοσιακό τραγούδι, τόσο με την ερμηνεία 
του όσο και με τους σύγχρονους ήχους. Χωρίς να αλλοιώνει 
το παραδοσιακό στοιχείο, το εμπλουτίζει και του προσδίδει νέα 
μουσική διάσταση. 

Ολοι οι σύλλογοι της περιοχής Νέας Υόρκης – Νέας Ιερ-
σέης, αλλά και από πολλές άλλες πολιτείες της Αμερικής, 
έδωσαν δυναμικό παρόν στην Συναυλία, και υποστήριξαν τον 
ιερό σκοπό της. Ο πρόεδρος της Π.Ε.Α., κάλεσε όλα τα μέλη 
του συμβουλίου του σε έκτακτη συνεδρίαση για την επόμενη 
ημέρα της συναυλίας, και τους έδωσε την ευκαιρία  να παρα-
κολουθήσουν το πρώτο μουσικό γεγονός της φετινής σεζόν. 
Τη συναυλία επίσης υποστήριξαν το Ελληνο-Αμερικανικό 
Εθνικό Συμβούλιο, το Συμβούλιο Αποδήμου Ελληνι-
σμού (Σ.Α.Ε.) - Περιφέρειας Η.Π.Α.και προσωπικά ο  Συντο-

[ρεπορτάζ] 
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νιστής του ΣΑΕ-ΗΠΑ κ. Θεόδωρος  Σπυρόπουλος καθώς 
και πολλοί πρόεδροι Ομοσπονδιών.

Οι πυρκαγιές του Αυγούστου χαρακτηρίστηκαν ως “οι πιο 
φονικές πυρκαγιές που έχουν σημειωθεί παγκοσμίως 
από το 1871” από σχετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου. Κάνοντας τον απολογισμό του καταστροφικού έρ-
γου των πυρκαγιών στην Ελλάδα, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
αναφέρει ότι “χάθηκαν περισσότερες από 65 ανθρώπινες 
ζωές, τραυματίστηκαν πολλοί άνθρωποι, κάηκαν πε-
ρισσότερα από 250.000 εκτάρια γης, κάηκαν χιλιάδες 
εκτάρια δάσους και θαμνωδών εκτάσεων, χάθηκαν ζώα, 
καταστράφηκαν πολλά σπίτια και κτήματα και αφανί-
στηκαν χωριά”. Κατά την άποψη των ευρωβουλευτών, οι 
διαστάσεις και οι συνέπειες τέτοιων φαινομένων «υπερβαί-
νουν συχνά την περιφερειακή και εθνική κλίμακα και 
τις αντίστοιχες δυνατότητες».

“Οι Κρήτες σε πανεθνικό επίπεδο έχουμε συγκλονι-
σθεί από το μέγεθος της καταστροφής στην Ελλάδα και 
τον άδικο χαμό των συμπατριωτών μας”, λέει ο Πρόεδρος 
της Παγκρητικής κ. Μανώλης Βεληβασάκης. “Θα συμβάλλου-
με με συντονισμένες ενέργειες και μακροπρόθεσμα στη 
συγκέντρωση οικονομικής βοήθειας για τους πληγέντες 
αλλά και για την αναδάσωση της χώρας αφού η οικολογι-
κή καταστροφή που υπέστη είναι τεράστια. Ευχαριστού-
με όλους τους ομογενείς, αλλά και τους φίλους τους Αμε-
ρικανούς  που ήρθαν στη συναυλία και υποστήριξαν τον 
σκοπό που αφορά όλους μας. Αφορά την γη στην οποία 
σμιλεύθηκαν παγκόσμιες αξίες και ο σεβασμός στο Πε-
ριβάλλον. Η εκδήλωση αυτή ας αποτελέσει ένα φωτεινό 
παράδειγμα συντονισμένης προσπάθειας για την Ομογέ-
νεια αλλά και όλους τους συλλόγους της Π.Ε.Α. Προτρέ-
πουμε όλους τους Συλλόγους μας να αναλάβουν σχετικές 
πρωτοβουλίες Θα χρειαστούμε δεκαετίες και αρκετούς 
πόρους για να αποκαταστήσουμε ό,τι καταστράφηκε στη 
γενέτειρα» καταλήγει ο Πρόεδρος της Π.Ε.Α.
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one of the best in 
Greece. I told him 
my 15 year old 
son George loves 
to play the drums 
and practices every 

day.  Andreas was 
so enthused he 
opened his case 
and pulled out the 
wooden drum-
sticks he used in 
the concert to give 
to me for my son.  
After talking to 
him further about 
my son’s passion 
for music and for 
playing the drums, 
he asked me to 
give him back 
the drumsticks.  I 
was surprised, 
not knowing why.  
Andreas put them 
back in his case 

on his part, but not 
so extraordinary 
that it would be 
worth writing about. 
But, there’s more. 
Later that evening 

talking with Mixa-
lis Tzouganakis, I 
told him his drum-
mer, Andreas, had 
given my son his 
special carbon fiber 
drumsticks. Mixalis 
seemed stunned 
and asked me if An-
dreas told me what 
those particular 
drumsticks meant 
to him.  I said no.  
Now, I was the one 
who was stunned 
when Mixalis told 
me those were the 
drumsticks that 
Andreas’ father had 
given him. 

I would like to 
relate an event that 
occurred at the 
Tzouganakis con-
cert in New York 
on September 28, 

2007 to raise funds 
for the fire victims 
in Greece. Acts of 
true giving and 
unselfishness are 
common among 
Hellenes as we have 
all been witness-
ing with the fire 
relief efforts. Here 
is another different 
example.

After the mes-
merizing concert 
with a full en-
semble of 8 mu-
sicians I spoke 
with the drummer 
Andreas Polkas 
who is known as 

Drumsticks
BY JOHN S. SARGETIS

and instead brought 
out two drumsticks 
he told me were the 
unbreakable carbon 
fiber type to give 
those to my son.   I 

said no, no, he didn’t 
have to do that.  I 
was reluctant to 
take them but he 
insisted.  I was 
touched this person 
who didn’t know me 
five minutes before 
would give my son 
back in California 
a special set of his 
drumsticks. Here 
was  a person who 
in the spirit of the 
evening when he 
heard there was a 
young Greek man 
who had the same 
passion for the 
drums as he does 

gave up the tools 
he uses to play his 
instruments to a vir-
tual stranger. It was 
sort of like he was 
passing on down 

something to the 
next generation.  My 
thoughts were that 
hopefully this would 
inspire my son not 
only to continue 
with his music but 
more importantly to 
follow this example 
of  gifts from God,  
to give unselfishly, 
to love one another 
and to inspire oth-
ers to better them-
selves.         

Now, if that was 
the end of the story, 
anyone reading this 
would say that was 
a very nice gesture 

[special report] 



13 KPHTH | NOVEMBER 2007

A minute’s silence, please, 
for Arkadi.

Crete’s most famous 
monastery remains for Cre-
tans all over the world a 
symbol of revolt and freedom 
for its holocaust during the 
Cretan Revolution of 1866. 
The self-sacrifice of around 
900 besieged monks, armed 
men, revolutionary commit-
tee members and women 
and children on November 
9, 1866 brought the Cretan 
issue to European diplomacy 
and paved the road to in-
dependence and union with 
Greece.

The Holy Monastery of 
Arkadi is today a tourist desti-
nation and a site for pilgrims. 
It is 23km from the town of 
Rethymno, at the north-west 
foot of Psiloritis, built at an 
altitude of 500m. Byzantine 
Emperor Herakleitos is be-
lieved to have founded the 
monastery and Emperor 
Arkadios, whose name was 
taken by the monastery, car-
ried out its construction dur-
ing the 5th century. Another 
version is that monk Arka-
dios built the monastery and 
gave it his name. The ruins 
of the first monastery can be 
seen at the northwest part of 
its yard. Prior to 1866, Arkadi 
operated as a cultural and 
educational center.

The Turks had occupied 
Crete since 1669 and had 
quelled frequent bloody up-
risings by Cretan rebels de-
termined to win indepen-
dence and union with Greece. 
Arkadi Monastery became 
the rebels’ headquarters and 
a refugee center during the 

Arkadi Holocaust 1866
A symbol of sacrifice and freedom

BY GEORGE ZORBAS

revolution of 1866, instigated 
by a 16 member revolution-
ary committee. When the 
Turkish Pasha in Rethymnon 
learned of the rebels operat-
ing out of the monastery, he 
sent an ultimatum to Arka-
di’s Abbot Gabriel Marinakis 
to expel the revolutionary 
committee or face the mon-
astery’s destruction. Abbot 
Gabriel, himself a member of 
the committee, refused the 
Pasha’s demand and the reb-
els began preparing for the 
anticipated Turkish attack. 

On November 8, 1866, 
10,000 to 15,000 Turkish 
soldiers, armed with 30 can-
nons, surrounded the mon-
astery. The people inside, 
259 armed men, including 
45 monks and 12 of the 16 
revolutionary committee 
members and 705 women 
and children held out for two 
days before the Turks were 
able to rupture the walls. 
Instead of surrendering the 
abbot and the people inside, 
the rebels decided to ignite 
the gun powder in the pow-

der keg. The massive explo-
sion on November 9, 1866 
killed most of the refugees, 
along with several hundred 
Turkish soldiers. When the 
smoke cleared, 864 Cretan 
men, women and children 
lay dead, along with around 
1000 Turks. The Turks took 
114 prisoners. Only 3 rebels 
managed to escape. 

Among the women who 
were in the Arkadi Holo-
caust was Hariklea Daskala-
ki from the village of Amna-
tos who survived the siege 
and was taken as a prisoner 
to Rethymnon. The women 
and children were kept for a 
week in a church and then, 
it seems, released.

According to one ac-
count, Hariklea died within 
weeks of the siege. Hilary 
Skinner, the British Philhell-
ine who arrived in Crete in 
January 1867, two months 
after the monastery tragedy, 
writes however in Roughing 
it in Crete in 1867 (1868) of 
meeting the wounded Cre-
tan leader George Daskalaki 

a few days after his arrival 
and being told that if he 
wished to see the monas-
tery his mother could go 
with them as she had been 
in the siege and could tell all 
about it.

As they approached the 
monastery, Skinner writes, 
‘the old lady who had es-
caped the slaughter, shud-
dered when she saw it.’ 
Bodies still lay about and he 
describes how in one room 
a ‘woman clings to a child as 
if to protect it, and another, 
with a look of terror, which 
has not yet faded from her 
face, turns her head away 
to avoid the threatened 
blow.’ Hariklea tells him that 
a hundred other women 
were spared but that ‘thir-
ty of her kinsfolk perished 
around her, and she relates 
with tears how one grand-
child, six years old, was cut 
down before her eyes’.

Outside the west gate 
of the monastery is the He-
roes Monument – an ossu-
ary made of stone salvaged 
from the explosion where 
the bones of those who fell 
are kept. And there, among 
the busts of heroic male 
leaders, is one of Hariklea 
Daskalaki.

News of the slaughter at 
Arkadi Monastery shocked 
the rest of Europe and won 
much support for the Cretan 
rebels’ cause. In 1898, with 
help from Greece and other 
European countries, Crete 
won its independence and 
the Turks withdrew from 
the island. Crete was united 
with Greece in 1913.

[cover story] 
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H επανάσταση του 1866-69 αποτελεί τη 
σπουδαιότερη περίοδο στην ιστορία της μονής 
Αρκαδίου, ενώ η 8η και 9η Νοεμβρίου 1866 
ήταν δυο ιστορικές ημερομηνίες που σημάδε-
ψαν όχι μόνο τον αγώνα των Κρητικών για 
ελευθερία αλλά και την παγκόσμια Ιστορία.

Η θυσία των 900 περίπου έγκλειστων, μο-
ναχών και λαϊκών,  αποτελεί κορυφαία έκφρα-
ση της δύναμης και της αποφασιστικότητας 
της κρητικής ψυχής και άνοιξε τις πόρτες της 
ευρωπαϊκής διπλωματίας στο Κρητικό ζήτημα. 
Το Αρκάδι, κέντρο διαφώτισης και παιδείας τα 
προηγούμενα χρόνια και καταφύγιο καταζη-
τούμενων, πέρασε στην ιστορία ως σύμβολο 
αντίστασης και θυσίας για το ολοκαύτωμά του 
κατά τη διάρκεια της Κρητικής επανάστασης. 

Σήμερα, το μοναστήρι με τους εναπομείνα-
ντες μοναχούς του, είναι μνημείο αρχιτεκτονι-
κής, πολιτισμού και ιστορίας, αιώνιο σύμβολο 
ελευθερίας και ηρωισμού. Απέχει 23 χιλιόμετρα 
από το Ρέθυμνο και σύμφωνα με την παράδοση 
θεμελιώθηκε από τον Ηράκλειτο και ανοικοδο-
μήθηκε από τον αυτοκράτορα του Βυζαντίου 
Αρκάδιο τον 5ο αιώνα από τον οποίο και πήρε 
και το όνομά του. Κατά μια άλλη άποψη, ιδρύ-
θηκε από το μοναχό Αρκάδιο γι’ αυτό και πήρε 
τ’ όνομά του. Ερείπια της πρώτης μονής διατη-
ρούνται σήμερα στο βορειοδυτικό τμήμα του 
περιβόλου της. 

Στην επανάσταση του 1866-69,  αποκορύ-
φωμα είναι το ολοκαύτωμα του Αρκαδίου το 
Νοέμβριο του 1866, η γιγαντομαχία του Λασι-
θίου το Μάη του 1867, καθώς και οι φονικές 
μάχες που σημειώνονται σε πολλά χωριά των 
Χανίων, του Ρεθύμνου και του Ηρακλείου. Η 
επιβολή νέων φόρων και το λεγόμενο μονα-
στηριακό ζήτημα ξεσήκωσε τους Κρητικούς οι 
οποίοι στα τρία χρόνια της επανάστασης έδωσαν 

Ολοκαύτωμα
Αρκαδίου 1866
Η πυριτιδαποθήκη της Κρητικής ψυχής

ΤΟΥ γΙΩΡγΟΥ ΖΟΡΜΠΑ

[cover story] 
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θαυμαστά δείγματα ηρωισμού και αυτοθυσίας.
Στις 8 Νοεμβρίου του 1866 οι Τούρκοι, 

υπερέχοντας σε αριθμό, κύκλωσαν τη μονή και 
χτύπησαν με τα κανόνια τους την κύρια είσοδο. 
Στους χώρους του μοναστηριού βρίσκονταν 
κλεισμένα 964 άτομα από τα οποία 259 πολε-
μιστές και 705 γυναικόπαιδα.  Ο ηγούμενος 
Γαβριήλ συγκέντρωσε τα γυναικόπαιδα στην 
πυριτιδαποθήκη. Οι αγωνιστές αντιστάθηκαν 
σθεναρά μέχρι που ηττήθηκαν. Όταν οι 
Τούρκοι έφτασαν στους εσωτερικούς χώρους 
του μοναστηριού στις 9 Νοεμβρίου, ο Κωστής 
Γιαμπουδάκης (ή κατ’ άλλη εκδοχή ο Εμμανου-
ήλ Σκουλάς) ανατινάσσει την πυριτιδαποθήκη. 
Η έκρηξη σκορπίζει το θάνατο χωρίς διακρίσεις, 
μετατρέποντας το μοναστήρι σε αιώνιο σύμβολο 
θυσίας και ανδρείας. Εκτός από 114 άτομα που 
αιχμαλωτίστηκαν εκ των οποίων 3 διέφυγαν, οι 
υπόλοιποι σκοτώθηκαν. 

Η Ευρώπη ένιωσε άμετρη συγκίνηση από 
το ολοκαύτωμα του Αρκαδίου ενώ οι μεγάλες 
δυνάμεις στήριξαν τον αγώνα μέχρι που η Κρή-
τη απελευθερώθηκε από τον τουρκικό ζυγό το 
1898 και ενώθηκε με την Ελλάδα το 1913.

Ο ποιητής Σταμάτιος Δρανδάκης από το χω-
ριό Ζουρίδι Ρεθύμνης περιγράφει τ’ ολοκαύτωμα 
ως εξής:

Βρούχος μεγάλ’ ακούστηκε και σείσθ’  ο Ψη-
λορείτης  σαν κάτεργ’ όλο το το νησί κουνήθηκε 
της Κρήτης.

Άστραψ’ ο κόσμος με βροντές κι 
αστροπελέκια βγαίνουν, κι ανέβηκαν στον 
ουρανό και πάλι κατεβαίνουν.

Εκεί εθώρεις τα κορμιά, κι ήτονε πεταμένα, 
εις τους τροχάλους στα κλαδιά, ήταν 
κομματιασμένα.

Κι άνθρωπος δεν τα γνώριζε για να τα 
ξεχωρίσει, γή Τούρκος γή Χριστιανός να τονε 
μακαρίσει.

Κολώνα βγήκε σα δεντρό, καπνός, κορμιά 
και σκόνη, το δέντρο της ελευθεριάς σαν να ‘ναι 
σημειώνει. 

Κι ανέβηκ’ ως τα νέφαλα, ως τ’ άστρα, ως το 
θρόνο, χωρίς κορμιά οι μάρτυρες, μον’ οι ψυχές 
τους μόνο!

Να κα΄μουν τα παράπονα εις το δικαιοκρίτη,  
πως δεν ελευθερώνουνε οι βασιλείς την Κρήτη.”

Το ποιος ανατίναξε την πυριτιδαποθήκη το 1866 εξελίχτηκε 
σ’ έριδα μεταξύ Ανωγειανών και Ρεθυμνιωτών και έφτασε στο 
Συμβούλιο της Επικρατείας το 2005! 

Ο Ελευθέριος Πρεβελάκης, διευθυντής του Ιστορικού Αρχείου 
του Νεότερου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών και αδελφός του 
ακαδημαϊκού και λογοτέχνη Παντελή Πρεβελάκη, είχε γράψει στις 
24 Απριλίου 1966  στην εφημερίδα «Βήμα» ότι το ολοκαύτωμα του 
Αρκαδίου στις 9 Νοεμβρίου 1866 «κορυφώθηκε στην ανατίναξη 
της πυριτιδαποθήκης από τον Κωνσταντίνο Γιαμπουδάκη ή από τον 
Ανωγειανό δάσκαλο Εμμανουήλ Σκουλά, όπως το θέλει το δημοτικό 
τραγούδι». 

Ένα ανώνυμο τραγούδι που ερμηνεύονταν στην περιοχή των 
χωριών Γωνιών και Τυλίσσου Μαλεβυζίου Ηρακλείου λέει: 

 «…Να μαζωχτεί η πιτροπή και να αποφασίσει
απού παέ αζωντανός Τούρκος να μην πορίσει…
Ο λόγος σου Ηγούμενε μες την καρδιά μ’ αγγίζει,
λέει ο Μανόλης ο Σκουλάς και διπλογονατίζει.
Δώσε μου το δικαίωμα ν’ ανάψω την πυρίτη
να βγούμε στα ουράνια να φωτιστεί η Κρήτη.
Χαμήλωσεν ο Γούμενος, το δάσκαλο ξανοίγει
ακούμπησεν τη χέραν του, τα δάκρυα ντου σφουγγίζει.
Να’σαι καλά Μανόλη μου, να’σαι καλά παιδί μου
Ο λόγος σου με γλύκανε, ω να ’χεις την ευχή μου…»
Οι Ανωγειανοί, είναι υπέρμαχοι της θεωρίας ότι ο πυρπολητής 

του Αρκαδίου ήταν ο Μανώλης Σκουλάς. Οι Ρεθυμνιώτες και οι 
Αρκαδιανοί από την πλευρά τους, επιμένουν ότι πυρπολητής της 
Μονής Αρκαδίου ήταν ο Κωνσταντίνος Γιαμπουδάκης. 

Το τραγούδι του Δρανδάκη για το Αρκάδι αναφέρει:
«Σαν εγεμώσαν τα κελιά κι επιάσαν το μπεντένι  

τότες ο Γιάννης ο Σκουλάς δεν στέκει ν’ ανημένει .  
Δίδει του μπαρουθιού φωθιά το τέλος για να κλείσει  
κι εκάμαν και το Μουσταφά κουρμπάνι να δειπνήσει.»

  Σε άλλη διατύπωση, το ίδιο τραγούδι αναφέρει: 
«Τότες ο Κώστας ο Γιαμπούς δε στέκει ν’ ανημένει». 
Δίδει του μπαρουθιού φωθιά το τέλος για να κλείσει  

κι εκάμαν και το Μουσταφά κουρμπάνι να δειπνήσει..» 
H συντριπτική πλειοψηφία των Κρητικών πάντως ενδιαφέρεται 

για το Αρκάδι ως σύμβολο εθελοθυσίας, θεωρεί όλους ήρωες ενώ 
βλέπει ως μη αναγκαία την ανακίνηση του θέματος.

γιαμπουδάκης ή Σκουλάς;

[cover story] 
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The name Marie Esper-
ance von Schwartz will mean 
nothing to you unless you 
visit Chania and look for a 
neglected ruin of neoclassi-
cal architecture, the villa von 
Schwartz on Dagkli Street in 
the Halepa suburb. 

Nature reclaims the house 
and if something is not done 
everything will soon be lost 
along with the story of the 
Anglo-German baroness and 
her relationship with Crete 
and its struggle for inde-
pendence. According to one 
account, it is possible that 
the “Treaty of Halepa” was 
signed in that house in Octo-
ber 1878 and resulted in the 
granting of partial autonomy 
to the island. The Prefecture 
of Chania plans to restore the 
house and use it for cultural 
activities but the restoration 
cost is enormous.

The daughter of a German 
banker, Marie Esperance von 
Schwartz was born in Eng-
land in 1818. She married 
Baron von Schwartz and di-
vorced him a few years later. 
As a young woman, she was 
beautiful, well-educated and 
very rich. She moved to Italy 
first where she met Giuseppe 
Garibaldi, a revolutionary 
striving for the liberation and 
unification of Italy, and be-
came his lover and one of his 
first biographers. 

The baroness, a cos-
mopolitan intellectual also 
known by the pen name El-
pis Melena, moved to Halepa 

Under the Cretan Charm
The story behind the villa von Schwartz in Halepa

BY GEORGE ZORBAS 
in 1865. She had originally 
planned to stay for three 
months researching a book 
but the Cretan struggle for 
independence moved and 
inspired her. During the in-
surrection of 1866-1869, she 

turned the house into a revo-
lutionary center, she wrote to 
European newspapers and 
she asked for Garibaldi’s help 
(several of his fighters came 
to fight on the side of the 
locals as a result). She also 
travelled to Rome on a diplo-
matic visit on Crete’s behalf 
and met with British Prime 

Minister William Gladstone 
but without success.

She purchased docu-
ments about Crete from Eu-
ropean libraries and donated 
them to the island. She also 
supported schools financially 

and provided food supplies 
for the poor and the or-
phans.

Among her books about 
Crete is “The Cretan Bee”, 
with laments and popular 
songs, published first in Ger-
man in 1874 and in Greek 
in 1875 and again in Greek 
in 1888. In “The Island of 

Crete Under Ottoman Rule”, 
published in 1867, she nar-
rated the origin and causes 
of the rising of the Cretans 
against the Ottoman op-
pression. She estimated 
the population of Crete at 
about 300,000, of which, she 
wrote, 220,000 belonged to 
the orthodox Greek Church, 
and the rest to Islam. Under 
the pen name Elpis Melena 
she published in 1891 a book 
in Greek, “Events and Notes 
on My 20-Year Stay in Crete”. 
A year later it was published 
in German and contained 
paintings by Joseph Winkler, 
a young painter she had in-
vited to Crete and financed 
him to create twelve excep-
tional landscape paintings of 
Chania and Rethymnon. To-
day, all these paintings are 
considered lost.  

Her affair with the Greek 
consul in Crete, Konstantinos 
Voulgaridis, prolonged her 
stay in the island indefinitely. 
Her departure is believed to 
be the year 1893 for either 
Italy or Germany and the 
year 1899 as the year of her 
death. It is unclear however if 
she died in Italy or Germany. 

Marie Esperance von 
Schwartz loved Crete, wrote 
about it and left behind the 
villa von Schwartz, a mys-
terious and impressive ruin, 
as testament of her romance 
with the island. It remains to 
be seen if the house will sur-
vive and if its mystery will be 
unravelled.

A Baroness
[from the past] 
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TZOUGANAKIS CONCERT  •  SEPTEMBER 28, 2007  •  ASTORIA, NY

PAA BOARD MEETING  •  SEPTEMBER 29, 2007  •  ASTORIA, NY
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PAA BOARD MEETING  •  SEPTEMBER 29, 2007  •  ASTORIA, NY
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Επαναστάσεις
Ìéáí áõãÞ ôá âÜëáìå ìå ôïí Þëéï.

Êé üôáí ìáò Ýëåéøå

ôïí æçôÞóáìå îáíÜ ðßóù.

ÑùôçèÞêáìå—

ãéáôß ç íý÷ôá ìáò öïâßæåé

óáí åßìáóôå ìüíïé;

Êáé êïéôÜîáìå ô’ Üóôñá

ãé’ áðÜíôçóç.

×áèÞêáìå åêåß øçëÜ ãéá ëßãï.

Åßðáìå—

åßíáé ìéêñÞ ç êáñäéÜ

ìðñïóôÜ óôç äçìéïõñãßá,

ìðñïóôÜ óôï èåü.

Êáé äåí ôá âÜëáìå ìå ôïí Þëéï

ðïôÝ ðéá.

Ìá ôá âÜëáìå

ìå ôç íý÷ôá ôïýôç ôç öïñÜ.

Σήμερα
×èåò îåêßíçóá ãåìÜôïò æùÞ

íá êáôáêôÞóù

ôïí êüóìï.

×èåò Ýíïéùóá ôçí áíÜãêç í’ áãáðÞóù

ôá âïõíÜ, ôá äÜóç, ôç èÜëáóóá

êáé óÝíá.

×èåò, üôáí Þìïõí ðáéäß, ó’ Ýóöéîá

óôçí áãêáëéÜ ìïõ.

ÓÞìåñá, Üíôñáò ðéá,

íïéþèù ôçí áãÜðç óïõ.

×èåò êáôÜêôçóá

ôïí êüóìï ìïõ.

ÅóÝíá!

ÓÞìåñá ó’ Ý÷ù êïíôÜ ìïõ.

Êáé æù.

Απο το βιβλίο του Γιώργου Χ. Χρύση “Ήχοι και Απόηχοι”

ΟΙ ΚΟΤΕΣ
ÁðïìïíùìÝíïò æïýóå óôçí áãñïéêßá 

ôïõ êáé ìåñïõíõ÷ôïý äåí Ýêáíå Üëëç 
äïõëåéÜ, üîù íá óðÝñíåé êáé íá èåñßæåé. 
ÊÜðïôå ðïõ ÷ñåéÜóôçêå ôïí áãñïôéêü 
ãéáôñü, ðÞãå óôï ðéï êïíôéíü ÷ùñéü. 
ÐåñéìÝíïíôáò ôüíå, Þðéå Ýíá êáöÝ óôï 
êáöåíåßï êáé êåé Üêïõóå ôç óõæÞôçóç.

— ºíôá, ìðñå, ôá èÝôå êáé ôá ãõñÝôå» 
Ýëåãå Ýíáò ãÝñïò, ðïý÷å ôï ëüãï.«Ôá 
óôÜñéá êáé ôá êñéèÜñéá äåí Ý÷ïõíå ìðëéï 
«øùìß». ÅäÜ Ý÷ïõíå ðÝñáóç ïé üñíéèåò».

ÊáëÜ ôýðùóå ìÝóá ôïõ ôéò êïõâÝíôåò 

ï ößëïò êáé ìéá êáé äõï ðÞãå óôç ×þñá, êé áãüñáóå 10.000 êüôåò. ÌåôÜ áðü äÝêá 
ìÝñåò îáíáðÞãå êáé ðÞñå Üëëåò ôüóåò. Ôçí ôñßôç öïñÜ ôïí ñþôçóå ï êïôïðïõëÜò:

—ÐÜëé 10.000 êüôåò; Ìá ßíôá óôï Èåü óïõ ôéò êÜíåéò;
— Äå êáôÝ÷ù, ìðñå êïõìðÜñå, ãç ôï ÷ùñÜöé äåí åßíáé êáëü, ãç åãþ äå ôóé 

öõôåýù êáëÜ!!!

Ο ΛΑΙΜΟΣ
—¸÷ù Ýíá ëáéìü, ÷Üëéá, ëÝåé êÜðïéïò óôïí Áñéóôåßäç.
Êé ï Áñéóôåßäçò áäéÜöïñïò:
— ¸íá Ý÷ù êáé ãù. Ðüóïõò Þèåëåò íÜ÷åéò;

ΞΥΔΙ ΔΡΑΠΕΤΙ
ÊÜðïéïò åß÷å Ýíá âáñÝëé êñáóß ðïõ êÜðïôå îýäéáóå. Ìéá ìÝñá ðïõ ðåñíïýóå 

áð’ ôï óðßôé ôïõ ï ÃÝñïí Âáóßëçò, ôïí öþíáîå íá ðéåé ìéá, êáé óáí åéäéêüò ðïõ Þôáí, 
íá ôïõ ðåé áí èá óõíÝ÷éæå íá îõäéÜæåé ôï êñáóß Þ áí èá óôáìáôïýóå.

—ËÝãå, ôïí ñþôçóå ìüëéò Þðéå, íá óôáèåß èÝëåé;

[poetry] 
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ÌáíôéíÜäåò

Áðü ôï âéâëßï ôïõ Ãéþñãïõ Âéôþñïõ «Ôçò ÊñÞôçò ìáò ôá óüñäéíá»

ÃεννÞèη óτην Ανþπολη
Êαι âρÝèηκε óτα îÝνα
Μα η óκÝøη του καèημερνþò
Απ’ τα Óöακιά επÝρνα

Ôον λÝνε Ãιάννη Êριαρά
Êι απ’ τα Óöακιά κρατάει
Με óöαίρεò, μπιóτüλια, óύλλογο 
Ôην þρα του περνάει

Ôο óþμα του óτην ΑμερικÞ 
ÆÞ και επιâιþνει 
Με το μυαλü και την óκÝøη του
ÓυνÝ÷εια μαλþνει 

ÐαραπονιÝται το κορμί 
Ðωò μονα÷ü απομÝνει  
Μια και η óκÝøη του óυνÝ÷εια
Ειò τα Óöακιά πηγαίνει 

ÈÝλει óε óκιερÝò πλαγιÝò
Êαι óε τρανά μιτάτα και
με τουò öίλουò óυνÝ÷εια
Íα âρίóκεται óτη óτράτα

Ôο εννιάρι ναν’ óτη èÝóη του 
×ωóμÝνο óτο èηκάρι 
Íα πίνει να γλεντοκοπά
Ùóαν το παληκάρι 

Ôο μαύρο το πουκάμιóο 
Ðάντα óιδερωμÝνο
Μα και το μαυρομάνικο
Óτη μÝóη του ζωóμÝνο 

Êι αν óτα óαλüνια âρÝèηκε
Óτην ΑμερικÞ να ζÞóει 
Ôo μÝροò που μεγάλωóε 
Äεν μπüρεóε να αöÞóει

Êοντεύει εîÞντα óÞμερο
Μα öαίνεται κοπÝλι 
Íα îαναζÞóει óτα Óöακιά 
Óαν κουζουλüò το èÝλει 

Ãιαυτü και τ’αποöάóιóε
Ôη óύνταîη üταν πάρει 
Ãια των Óöακιþν τιò αμμουδιÝò
ΑμÝóωò να óαλπάρει

Μανþληò Êουρουπάκηò 

Êé ï Üëëïò ðïõ ôá ìÜèéá ôïõ åß÷áí ðåôá÷ôåß üîù áð’ ôï èõìü ôïõ îõäéïý:
—Íôá ðïý äéÜïëï, èá ðÜåé áêüìç!!!

ΤΟ ΜΕΤΡΟ
Ç êëùóóïý ôóç ãñáò, Ýâãáëå êåßíç ôç ÷ñïíéÜ, äÝêá êëùóóïðïýëéá. ÊÜèå ðñùß 

ðïõ ôá ôÜéæå óôçí áõëÞ, ôá ìåôñïýóå êéüëáò.
¸íá ðñùß ôá ìÝôñçóå êáé ôá ‘ âãÜëå Ýíôåêá. Ôá îáíÜìÝôñçóå, ðÜëé Ýíôåêá. Ôç 

ôñßôç öïñÜ ìüëéò Ýöôáóå óôï åíôÝêáôï, åìïíïëüãçóå:
—Å ëåßðåé Ýíá, ëåßðåé!!!!

ΑΓΑΠΕΣ
ÊÜðïéïò áãáðïýóå ìéá êïðåëéÜ ðïý êé áõôÞ ôïí Þèåëå. ÊÜðïôå ïé äõï áäåñöïß ôçò ìÜèáíå 

ôï ãéáãêÀíé ôçò êïðåëéÜò êáé ìéá êáé äõï, ïðëéóìÝíïé óáí áóôáêïß, âñÞêáíå ôï ãáìðñü.
—ÅìÜèáìå ðùò áãáðÜò ôçí áäåñöÞ ìáò. ÁëÞèåéá íáé;
—Áãáðþ ôçíÝ êé áìÝ íá ôó’ïñãßæïìáé Þèåëá. Äåí ìïýêáìå åìÝíá ðñÜììá.

[μαντινάδες] 
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Dr. Kiriakopoulos, his wife Virginia, and their toy poodle, Princess

J. Denney:  Doctor, please tell me something about 
your background, early years, and military experience:    

Dr. Kiriakopoulos:  I was born in 1922 in Connecticut to 
Konstantinos Kiriakopoulos and the former Triantifila Yerontakis, 
and we later moved to Brooklyn, New York.  My mother was born 
on Crete, and as a little girl moved to Naxos, then on to Athens.  
I attempted to join the military in 1943 at the age of 17, but my 
mother would not sign the consent form.  When I presented the 
consent form to my father for his signature, he also would not 
sign it, saying: “you’re going in the service, but I have to stay 
here and live with your mother.”  Nevertheless, a few months 
later, I was drafted into the U.S. Army,  and became an Army 
Ranger I was in the 5th Ranger Battalion, and I fought in the 
European Theater. I started out as a PFC, and had 6 stripes when 
I came home after the war, a sergeant major.

JD:  Were you involved in combat, and did you receive 
any commendations?

Dr. K:  I saw a lot of fighting.  Some of my best friends died 
there, and they are the real heroes.  Once, a bullet grazed my left 
arm and I received a purple heart for that.  Later I knocked out 
a pill box with a grenade, and received the Silver Star from Gen-
eral Patton.  I was in D-Day on June 6th, and landed at Omaha 
Beach.  We had to climb a high, steep cliff to get off the beach.  
I took my family back there for the 50th Anniversary.  It was 
a very emotional experience for me.  I had seen many of my 
friends die on that beach.  But my wife took the edge off the mo-
ment, because when I showed her the beach and the cliff, she 

The Filakto is in this wrapping.  Dr. Kiriakopoulos carries it with him always.

By James A. Denney

Dr. George C. Kiriakopoulos

turned to me and said:  “You climbed that cliff?  I can’t get you 
to go upstairs and get my slippers!”

JD:  Did you receive any other awards?
Dr. K: Yes, the Distinguished Service Cross, 4 Bronze Battle 

Stars, 1 Silver Battle Star, and a Bronze Medal.  One time, I was 
listed as missing in action for 10 days, after our 12 man Ranger 
patrol was ambushed, and we got separated.  When I found my 
way back to our lines, I was confronted by an officer who accused 
me of being a spy. [During this period, the Nazis had dropped sev-
eral groups of German soldiers behind Allied lines wearing Ameri-
can uniforms.  Dr. Kiriakopoulos also speaks English well, but with 
a Greek accent-JAD] Since we were on patrol, I had no papers 
with me to prove who I was.  While he was interrogating me, I 
spotted a guy named Charlie Lewnis who I went to Greek School 
with, who came over and vouched for me.  Later, I learned that a 
telegram saying that I was missing in action arrived at my parents’ 
home, and devastated my mother and father.  Word got around to 
the Greek Church, and it turned out that my Greek school friend 
Lewnis, who had vouched for me to the suspicious officer, had 
written to his mother and told her that he had run into me.  She 
told her daughter, who got the message to my parents that I was 
not MIA, but that I had safely returned.

JD: Did you have any other close calls?
Dr. K: One.  My mother had given me a Filakto before I left, 

a religious relic that is a tiny sliver of wood from Christ’s Cross.  It 
has been handed down through our family for many generations.  

This interview was conducted on September 29, 
2007, in New Jersey, at a small cafι near the home 
of Dr. Kiriakopoulos.  As the reader may know, this 
distinguished man is the author of Ten Days to Destiny 
(The Battle for Crete), Franklin Watts Publishing, 1985, 
395pp, and The Nazi Occupation of Crete, 1941-
1945, Praeger Publishing, 1995, 239 pp.  I found Dr. 
Kiriakopoulos to be warm, forthcoming, and with a 

very good sense of humor.  He resides with his wife of 
51 years, Virginia (Ifegenia), and attends Saint John the 
Theologian Cathedral in Tenafly, New Jersey, where 
he has served as President of the Church Council.  
They have one daughter, Stephanie.  Dr. Kiriakopoulos 
graduated from Brooklyn College and Columbia 
University, and worked as a dentist in New Jersey, and 
for 40 years, a tenured professor at Columbia.

[interview] 
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It was in a hard case, and I kept it in my left breast pocket.  I re-
ceived a hard hit from a small piece of shrapnel, which damaged 
the case, but I was only scratched. It saved me from a much 
more serious wound, perhaps even death.  When my mother 
later asked to see the Filakto to make sure I hadn’t lost it, she 
saw the damage to the case, and then the scratch on my chest, 
and she knew what had happened.

JD:  Doctor, you mentioned that you attended Greek 
School.  Were you raised therefore in the Greek culture?

Dr. K: Yes.  My parents spoke only Greek at home, and I 
was raised in the Orthodox Church.  Although my mother was 
originally from Crete, she grew up on Naxos and in Athens, and 
I was not raised as a Cretan.  But later, when I married my wife 
Virginia, I became more interested in Crete.  Her mother, my 
mother-in-law Mary Demos, was from Crete, their last name was 
Varouxakis.  It was because of her that I became more aware of 
the events of the Nazi invasion and occupation of Crete, and dis-
covered that very little had been written about it here in America 
at that point.  That’s when I decided to write the first book, and 
in fact, I dedicated the second book to her.

JD: How did you go about assembling the information 
that you needed, and conducting the research?

Dr. K: Reading, and conducting many, many interviews.

JD: Was it necessary for you to travel to Crete for this?
Dr. K: Yes, I spent several weeks there conducting interviews 

and doing research.  Other interviews and research occurred in 
other countries, including the United States.

JD:  Who are some of the more notable people that you 
interviewed?

Dr. K: For one, Manolis Paterakis, in Chania in 1978.  Also, 
George Psychoundakis, Manolis Manolikakis, the brother of the 
hero Nicholas Manolikakis.  John Alexander [Alexandrakis], Pat-
rick Fermor, who was a guest at my home.  Many, many others, 
Cretans, British and Germans.

JD:  You have mentioned many people that I consider 
heroes.  How do you explain the large number of heroes, 
and which ones stand out most in your mind?

Dr. K: Paterakis stands out, but I met many Cretans, com-
mon people who lead simple lives.  They objected to the Na-
zis taking away their freedom, taking away their land, and they 
fought.  With the few exceptions who were turncoats, they were 
all heroes.  I was with the Army Rangers, and there is something 
more in the Cretan fighters that I never saw in my Rangers, as 
brave and sacrificing as they were.

JD: Do you think the British Special Operations Execu-
tive unit (SOE) could have operated effectively on Crete 
during the occupation without the Cretans themselves 
assisting and providing support?

Dr. K: No.  There is no way the British could have accom-
plished anything.  The mountains were controlled by the Cre-
tans.

JD: During World War II as you know, thousands of 
Greek citizens starved to death on the Greek mainland 
during the Nazi occupation.  In your research for your 
second book, did you find that the same tragedy occurred 
on Crete?

Dr. K: The people of Crete suffered greatly, especially with 
the Nazi reprisal murders.  But I don’t believe that the starvation 
was as bad on Crete as on the mainland, I think because of the 
closeness of the mountains to the cities and villages, and the 
ability of the resistance to move and transport goods.

JD:  Doctor, your second book, The Occupation of Crete, 
1941-1945, focuses on an American-born Cretan named 
John Alexander.  How did you discover this great story?

Dr. K: I was told initially about Alexander by Patrick Fermor, 
Psychoundakis, and Paterakis.  I also interviewed Alexander him-

self.  It was a story that needed to be told, a young man from 
Wheeling, West Virginia who by chance got caught up in the war 
and became a hero.  You know, I wrote the books because the 
publishers and writers in America had ignored the story, the great 
historical events of the invasion and occupation.

JD:  Doctor, do you feel people in this country today 
are well enough informed regarding the epic story of the 
invasion and occupation of Crete?

Dr. K: No.  Those who have read the history know, but more 
need to learn.  Many years ago, I toured and lectured on this 
subject all over America, but I’m 85 years old now, and I can no 
longer travel and lecture.  I hope that others will continue this 
work. 

JD:  Do you have any other books that you are work-
ing on?

Dr. K: I’m working on a book that I hope to title “When Duty 
Whispers Low”, mostly about my own experiences in World War II.

JD:  Doctor, our chapter of the Pancretan Association 
of America in the Mahoning Valley, Ohio, was named in 
part after one of the Cretan heroes that you wrote about 
in your first book, Nicholas Manolikakis.  As you know, 
he witnessed German Paratroopers murder his child and 
wife before going on the attack and killing 40 Germans, 
and then was forced to turn himself in and dig his own 
grave before being executed.  We named our Chapter in 
honor of this great Cretan hero, and we would like to dem-
onstrate our gratitude to you for telling his story. Would 
you agree to become an honorary member of our chapter, 
the Nicholas Manolikakis/Mikis Theodorakis Association 
of Cretans?  It would be a great honor for us to have you 
and your wife as members.

Dr. K: We would be honored to be members of your chapter 
and the Pancretan Association.

JD:   Doctor Kiriakopoulos, I want to thank you for al-
lowing me to conduct this interview.  It has been an honor 
and a great pleasure.

[interview] 

210 ΠΟΙΗΜΑΤΑ
900 Μαντινάδες

Προορισμένες για Τραγούδια

ΠΟΙΗΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ
ΤΟΥ ΜΟΥΣΙΚΟΣΥΝΘΕΤΟΥ ΚΑΙ ΣΤΙΧΟΥΡΓΟΥ

ΣΤΕλιΟΥ ΜΑρΚΟγιΑΝΝΑΚη

Κυκλοφόρησαν τα ποιητικά βιβλία με τίτλους:

180 ΠΟΙΗΜΑΤΑ
και ΜΑΝΤΙΝΑΔΕΣ

Προορισμένες για Τραγούδια

2 ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΥ ΕΞΥΨΩΝΟΥΝ, ΕΞΙΔΑΝΙΚΕΥΟΥΝ, ΕΠΑΙΝΟΥΝ, 
ΕΓΚΩΜΙΑΖΟΥΝ, ΕΞΥΜΝΟΥΝ, ΑΝΕΒΑΖΟΥΝ ΤΟ ΓΟΗΤΡΟ, ΤΗΝ 

ΓΟΗΤΕΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΞΙΑ ΤΗΣ ΚΑΘΕ ΓΥΝΑΙΚΑΣ

Και επιπλέον διάφορα άλλα κοινωνικά θέματα.
ΤΟ ΩΡΑΙΟΤΕΡΟ ΔΩΡΟ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ

ΣΤΗ ΣΥΖΥΓΟ ΣΑΣ, ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΣΤΙΚΙΑ ΣΑΣ,
ΣΤΗ ΦΙΛΕΝΑΔΑ ΣΑΣ, ΣΤΗΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΣΑΣ.
ΤΟ ΩΡΑΙΟΤΕΡΟ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΙΑΤΙΚΟ ΔΩΡΟ.
ΔΥΟ ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΛΟΙΠΟΥΝ

ΑΠΟ ΚΑΝΕΝΑ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΣΠΙΤΙ.

Προμηθευτείτε τα από Ελληνικά βιβλιοπωλεία
ή τηλεφωνείστε:

727-584-3569, 727-452-1595, 773-685-4211
Tiμή Βιβλίου: $20 + Ταχυδρομικά
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chapternews
ASTORIA, NY

| OMONOIA |
ANASTASIOS (THOMAS) TSIRANTONAKIS

1922 – 2007
Tassos was born Oc-

tober 31, 1922 in New 
Brunswick New Jersey.  
His parents, George 
and Maria Tsirantona-
kis, were Greek immi-
grants from the island 
of Crete.  He was the 
second of three chil-
dren, his brother Em-
manuel and sister Kati-
na are both deceased.  
The family moved to 
Greece in 1932, set-
tling in the village of 
Fournes outside Cha-
nia.  At the age of 18 
Tassos became active 
in the Greek resistance against the German occupation of 
Crete.  After the war he married Katina Philipakis, and had 
two children, Anthony and Margaret.  He worked for NATO to 
build their base at Souda Bay in Chania.  In 1959 the family 
moved to Astoria, New York.  He held several posts with the 
City of New York, finally as an inspector for the Housing Au-
thority until his retirement in 1984.  He received a degree in 
architectural drafting from The Mechanic’s Institute in 1964.

In their retirement Tassos and Katina split their time be-
tween Greece and America.  Tassos kept busy tending the 
family’s 300 orange trees, developing an apartment building 
on land he owned in Chania and renovating the family home 
in Fournes.  In 2003 Tassos and Katina moved to Stamford 
where they became active members of the Greek Orthodox 
Church of the Archangels.  He was a long-time member of 
OMONIA, the Cretan Association of New York and his wife 
Katina is an active member & past-President of Pasiphae, the 
Cretan Womens Association of New York.

Tassos was a devoted husband, father, grandfather and 
friend.  He will be remembered for his personal courage dur-
ing World War Two, his honesty, his integrity, and his passion-
ate devotion to his beloved island of Crete.   He will be sorely 
missed.

Tassos’ family – his wife Katina, his son Anthony and 
daughter-in-law Paula, his daughter Margaret and son-in-law 
Hugh, and his grandchildren Tassos and Molly – thank you for 
your kind thoughts.  We would like to suggest a donation in 
his honor to the Bennett Cancer Center, 30 Shelburne Road, 
Stamford, Connecticut 06904.

Την Παρασκευή 7 
Σεπτεμβρίου, 2007, έγινε 
ο γάμος της Χρυσούλας 
Στεφανάκη με τον εκλεκτό 
της καρδιάς της Νίκο 
Κουρνιδάκη, στην εκκλησία 
του Αγίου Φανουρίου στο 
Καλαμάκι Χανίων. 

Μετά την τελετή 
του μυστηρίου δόθηκε 
δεξίωση στο κέντρο Ζυγός 
με 300 καλεσμένους. 
Μεταξύ αυτών αρκετοί 
συμπατριώτες και φίλοι 
από την Νέα Υόρκη. 
Ευχαριστούμε όλους τους καλεσμένους που παρευρέθηκαν 
στο γάμο στην Κρήτη. 

Οι αρραβώνες είχαν τελεστεί στις 6 Ιουλίου στο Sand 
Castle. Ευχαριστούμε όσους παρευρέθηκαν και ιδιαίτερα 
ευχαριστούμε τον κρητικό λυράρη, Γιώργο Ζερβάκη, που 
αφιλοκερδώς με την ορχήστρα του μας διασκέδασαν μέχρι τις 
5 τα ξημερώματα. 

Στο Νίκο και στην Χρυσούλα ευχόμαστε να ζήσουν 
ευτυχισμένα και χαρούμενα με όλη μας τη καρδιά.

Οι γονείς Αγαμέμνων και Μάρω Στεφανάκη, η αδελφή 
Εμιλυ Στεφανάκη και η γιαγιά Χρυσάνθη Μοτάκη. 

John StratoudakiS

Ôï ñáäéïöùíéêü ðñüãñáììá
ôïõ óõëëüãïõ 

Êñçôþí ôçò ÍÝáò Õüñêçò

‘ç Ïìüíïéá’

Ôï ñáäéïöùíéêü ðñüãñáììá
ôïõ óõëëüãïõ 

Êñçôþí ôçò ÍÝáò Õüñêçò

‘ç Ïìüíïéá’

ÊñçôéêÝò ÁèéâïëÝò ÊñçôéêÝò ÁèéâïëÝò 
ÊÜèå Ôñßôç 8 ôï âñÜäõ 

Áðü ôçí éóôïóåëßäá www.hellasfm.us
Tçëåöùíéêü êÝíôñï 718-707-3120

Ößëïé ðáôñéþôåò Kñçôéêïß
¸ëáôå íá êÜíïõìå

áõôÞ ôçí ñáäéïöùíéêÞ åêðïìðÞ
Ôçí åâäïìáäéáßá åðéêïéíùíßá

ôùí Êñçôéêþí óå üëï ôï êüóìï. 
Ìðïñåßôå íá ìáò ôçëåöùíÜôå  êáôÜ ôçí äéÜñêåéá 

ôçò ÅêðïìðÞò  ìå ôéò áíáêïéíþóåéò
ãéá ôéò åêäçëþóåé óáò êáèþò êáé

ëßãá ëüãéá ãéá ôçí éóôïñßá ôùí óõëëüãùí óáò. 
EëÜôå íá áêïõóôÞ ç öùíÞ óáò.

ΜΙΑ ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΠΟΡΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ

ΚΡΗΤΩΝ ‘Η ΟΜΟΝΟΙΑ’ ΣΕ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΚΡΗΤΙΚΟΥΣ
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CLEARWATER, FL

| ORANGE BLOSSOM |
Our heartfelt sympathies go to Leonidas Markos and 

family for the recent passing of his wife Anna Marcos and to 
Chrysoula and Dimitri Katsoulakisfor the passing of Chrysou-
la’s brother, Kostas Psilakis of New York.

May their memory be eternal.

Sincere get well wishes go to Emmanuel Zervos and to Me-
nia Boutsoukas.Our wishes are for your complete recovery.

Congratulations to Sophia and Vangelis Legakis for the 
birth of their second grandson.  Na Sas Zisi!

We thank Joanne Frangedis, our delegate who attended 
the 40th PAA Convention.  Mrs. Frangedis enjoyed and was 
very much impressed by the tireless efforts and wonderful 
“filoxenia” of the Springfield Chapter.  The continuous glendi 
and food at the syllogo every night were unforgettable.  It 
was a very beautiful and memorable convention.

We would like to remind everyone about the dinner served 
at our Cretan House every Friday night, including live music.  
Good fellowship, good food and good music.  We want to see 
you all there.

Also, a reminder and  invitation to our Annual Dinner 
Dance which will be held on February 2, 2008.  Please mark 
your calendars!

Congratulations to Eftechios Phil Xanthoudakis on his 
graduation from Palm Harbor University High School in the 
Pre-medical program,  May 21, 
2007.  He graduated Summa 
Cum Laude, was a member 
of National Honor Society, 
H.O.S.A. and volunteered in 
hospitals.  He is the son of Eft-
echios and Georgia Xanthoud-
akis, grandson of Eftechia 
Xanthoudakis and the late Eft-
echios Xanthoudakis, grandson 
of Steve and Aphrodite Katsou-
grakis.  Phil was active in the 
Cretan Dance Group of the Or-
ange Blossom Chapter in Palm Harbor, Alter boy at  Holy Trin-
ity Greek Orthodox Church in Clearwater, GOYA, including the 
GOYA Summer Olympics and Winter Event.  Phil played soc-
cer since four years old, he is a Goalkeeper.  He played com-
petitive soccer for the Hillsborough United, the Mens League 
of Dunedin Stirling Soccer Club and his High School Team.  
Heattends the University of Florida on a Bright Future Schol-

ATLANTA, GA

| ATLANTA SAMARIA |

This past May, the Atlanta Samaria Chapter sponsored the 
Wednesday Community Night dinner at the Annunciation Ca-
thedral in Atlanta, Georgia with a showing of the movie, “The 
Eleventh Day.”  Several of the members got together and 
made spanakopita, plaki, rice, and salad for the event.  It was 
attended by roughly 100 members of the parish and a free 
will offering which was collected was given to the Cathedral 
Endowment Fund.

On September 21, the Chapter sponsored a cookout at a 
fledgling Greek Orthodox Church in Cumming, Georgia.  The 
members of the club prepared souvlaki, rice and spanakopita 
and all the proceeds from the free will offering were donated 
to the church.  In addition, several of the children from the 
church, under the direction of Anna Doulgerakis Simpson, pro-
vided an impromptu presentation of several Cretan dances.

In December, the organization is planning to hold a Bake 
Sale at the Cathedral Hall as a fundraiser.

We are looking forward to our upcoming Cretan Glendi 
which will be held on January 12, 2008 at our Hellenic Com-
munity Center and we hope that many of you can attend.
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DETROIT, MI

| PSELORETES |
ΓΑΜΟΣ

Το Σάββατο, 18 Αυγούστου, και στο ιερό ναό του Αγίου 
Νικολάου στο Τρόϊ, ενώθηκαν με τα δεσμά του γάμου η Ιω-
άννα Κουντάνης, κόρη των Δρ. Ελένη και Δρ. Διονύσιο Κου-
ντάνη, με το Γεώργιο Γεωργιάδη, γιο της κα. Ελένης και του 
κ. Ζαχαρία Γεωργιάδη,  και εγγονός της κα. Ελευθερίας και 
του κ. Σταύρου Περάκη, από το Νέο Χωριό Αποκωρόνου Χα-
νίων. Κουμπάρος αυτής της στεφανώσεως τέθηκε ο πρώτος 
ξάδερφος του γαμπρού, ο Διονύσιος Παπαθανασόπουλος. Ο 
εορτασμός του γεγονότος αυτού έγινε στο Πολυτελές κέντρο 
Τσέρι Κρικ, στο Σέλμπι Τάουνσιπ, όπου οι καλεσμένοι, αρκε-
τοί ερχόμενοι από το Οχάϊο, το Κλίβελαντ, το Τορόντο και 
από τη Φλόριντα, διασκέδασαν μέχρι τις πρωινές ώρες της 
Κυριακής. Συγχαρητήρια, να ζήσετε ευτυχισμένοι και καλούς 
απογόνους!

WEDDING
On Sunday, September 2, Madelynn Karagiannakis, 

daughter of Mrs. Leslie and Mr. Nick Karagiannakis, and 
George Kaounas, son of Mr. and Mrs. Kostas Kaounas, had 

arship to studyBiology and medicine.  He plans to become an 
anesthesiologist and wants to attend UF Medical School.  We 
wish him success in his college life.  

GO GATORS!!!!
JuStine nicolacakiS

chapternewschapternewschapternewschapternews

CEDAR RAPIDS, IA

| CRETANS OF CEDAR RAPIDS |
We would like to welcome back some of our members that 

spent their summer in Crete.  Demos and Angela Perantinos 
and their children from Davenport, Iowa who visited Crete 
and Athena.  Also euxometha kali anarose to their son that 
fell and broke his shoulder.  We also welcome back Eleonora 
Rieck visiting her father, brothers and sisters in Prophetis Elias 
in Crete.

Katherine Joanne Ortgies, daughter of Jason & Maria (Alm-
pantaki) Ortgies of Houston, TX was baptized on July 28th, 
2007 at the family church of Panagia Xeri Kara, in Profitis Ilias, 
Heraklion.  The Nono is Katherine’s Uncle, Sotiris Samothrakis 
of Heraklion, Crete.  Near-
ly 200 were in attendance 
from Crete, Athens, and 
America.  Katherine was 
very fortunate to have 
her Great-Grandfather, 
George Mpolaki of Profitis 
Ilias, Heraklion present; 
Pappou had such a good 
time, he even danced in 
honor of Katherine.  He 
was so proud to have all 
his family, including 13 
great grandchildren pres-
ent.  Also, Katherine’s 
Great Aunt/yiayia Eleono-
ra, from Cedar Rapids, Iowa was there for the event. The 
unforgettable reception was held at Katherine’s Theo Manoli’s 
farm.  The dinner was served in the traditional Cretan style, 
with Theo Manoli’s lamb, which he proudly raised and pre-
pared for the occasion.  Yiayia, along with all the Great-Aunts 
gathered to prepare and serve all the delicious food.  The 
wine served was prepared by Pappou George and bottled by 
Thea Katerina, was labeled with the baptismal announcement 
& Katherine’s picture.  Everybody, young and old alike gath-
ered on the stage to dance and celebrate Katherine entering 
the Greek Orthodox Church.  It was an unforgettable glendi 
with a lot of kefi kai hara.  During the zeibekiko dances, yiayia 
Elleni, broke all the plates!  The evening ended around 5 the 
next morning.  Na zese I Neofotisti.  

eleonora rieck
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tied the knot at the Greek Orthodox Church of St. Nicholas in 
Troy. Koumbaros of the newlywed couple was Manolis Perat-
sakis. A reception and dinner dance followed at Mac and Ray’s 
in Harrison Twp. where family and friends, such as the brides’ 
grandparents who had traveled all the way from Greece, 
gathered to celebrate with the newlyweds. Συγχαρητήρια, να 
ζήσετε ευτυχισμένοι και καλούς απογόνους!

ΓΕννΑ
Τη Κυριακή, 5 Αυγούστου, και ώρα 4:41ΠΜ, ήρθε στο 

κόσμο ένα όμορφο κοριτσάκι, η Γλυ-
κερία Αναστασία Αϊτάς, ζυγίζοντας 
6lbs και στο ύψος των 181/2”. Κόρη 
των Αθηνά και Αναστάσσιος Αϊτά, 
και αδερφή της τετράχρονης Νεκτα-
ρίας,  η Γλυκερία αποτελεί πλέον το 
καινούριο εγγονάκι της Πρεσβυτέ-
ρας Κασσιανή και του Πάτερ Ιωάννη 
Μουτάφη καθώς και της κα. Νούλας 
και του κ. Βασηλίου Αϊτά. Συγχαρη-
τήρια, να σας ζήσει και να τα δείτε 
και τα δύο όπως επιθυμείτε!

ΣταύροΣ MελαμπιώτηΣ, ΓραμματεαΣ

chapternewschapternewschapternewschapternews

MAHONING VALLEY, OH

| MANOLIKAKIS/THEODORAKIS |

CHRIS MICHELAKIS RETIREMENT
Chapter Charter member Chris Michelakis retired from 

his position as Treasurer of Trumbull County, Ohio at the end 
of August.  He has held this position for twelve consecutive 
years, winning election and re-election four times.  Prior to 
serving as County Treasurer, Mr. Michelakis held the position 
of Chief Deputy Treasurer for ten years.  Chris and his wife 
Betty reside in Howland, Ohio, and are members of Saint 
Demetrios Church in Warren.  They have three daughters and 
five grandchildren.  He was a key player in the establishment 
of the PAA Chapter here in the Mahoning Valley in 2002, and 
continues to play a productive role in chapter activities.  His 
father, Nicholas Michelakis, and his mother, Anne Blazakis, 
were from the village of Maxerou, near Neo Chorio in Cha-
nia.  

Mr. Michelakis has also served as the Chairman of the 
Trumbull County, Ohio Democrat Party, a position he has held 
for 8 years, and continues to fill.  He also served as State 
President of the Ohio Treasurers’ Association in 2003.  Mr. 
Michelakis served the public during his twenty-two year ten-
ure as Treasurer and Chief Deputy Treasurer with dedication, 
integrity and openness.  The photograph is of (left to right) 
Senator Harry Michelakis Meshel, Congressman Ted Strick-
land (now Ohio Governor), Mr. Michelakis, and Warren Mayor 
O’Brien in the Greek Independence Day parade in Warren, 
Ohio.

OTHER CHAPTER NEWS
Our chapter donated $500 from the club treasury to the 

PAA Greek Fire Relief Fund, at its September 19 meeting, 
by unanimous vote.  We urge all PAA chapters to make a 
donation from their treasuries, in addition to the individual 
contributions.

JaMeS denneY



35 KPHTH | NOVEMBER 2007

chapternewschapternewschapternewschapternews

NEW BRUNSWICK, NJ

| WHITE MOUNTAINS |
WEDDING BELLS RANG IN OUR COMMUNITY
Ο κ. Ρούσος  και η κα. Λούλα Πετρουλάκη  είχαν μεγάλη 

χαρά στις 3 Ιουνίου, 2007!  Η πανέμορφη κόρη τους  Μαρία  
παντρεύτηκε  έναν λεβέντη και αξιόλογο άνθρωπο, τον 
Δημήτρη Χατζηαποστόλη  γιο  του κ. Γιώργο και της κα. 
Ανγγελας  Χατζηαποστόλη  

Το μυστήριο έγινε  με μεγαλοπρέπεια στον Ιερό Ναό Αγίου 
Γεωργίου, Piscataway, NJ στις 3 Ιουνίου, 2007. Ακολούθησε 
ένα θαυμάσιο  γλέντι με πλούσιο γεύμα, και με αξεπέραστο 
κέφι και χορό στο πολυτελέστατο West Mount Country Club.

Στον γάμο παρευρέθηκαν πάρα πολλοί  συγγενείς και φίλοι 
των οικογενειών από την Ελλάδα τον Καναδά και την Αμερική.

Η Μαρία είναι ενεργό μέλος το συλλόγου της νεολαίας  
«Αρκάδι»,  ως επίσης και χοροδιδάσκαλος στο χορευτικό 
του συλλόγου μας. Ο πρόεδρος και το διοικητικό συμβούλιο 
του συλλόγου μας  εύχονται θερμά συγχαρητήρια στους 
νεόνυμφους,  Ζωή Ανθόσπαρτη, γεμάτη Χαρά, Ευτυχία  και 
Επιτυχία στις Φιλοδοξίες τους.

The Cretan Association of Greater Washington D.C. 
     “Nikos Kazantzakis” 

 
 
 
 
 

 
  

      Is sponsoring a 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

          Give from your Heart! 
 

     “MUSICAL EVENT” 
   TO BENEFIT 

THE GREEK FIRE RELIEF FUND 
 

Featuring Chris Fasarakis, Lyra, and Gregoris Manouselis, Laouto  
    with their New York Band. 

 
This Reception and Dance will be hosted on 

Friday, November 9th, 2007 8:00 PM 
In the Community Center of St. Katherine’s Greek Orthodox Church 

3149 Glen Carlyn Rd., Falls Church, Virginia 22041 
           Donation $50.00 

 
                               For tickets and sponsorships please contact: 
                                            Irene Drimi Konstantopoulos 

        Chapter President 
                                        O: 202 965-0800 H: 301 983-0055 
                                              Email: gtkmtk@aol.com 

ΜνΗΜΟΣΥνΟ ΓΙΑ ΤΟ ΟΛΟΚΑΥΤωΜΑ ΣΤΟ ΑΡΚΑΔΙ
Την Κυριακή 11, Νοεμβρίου, 2007, o σύλλογος  της 

νεολαίας «Το Αρκάδι» με την συνεργασία του συλλόγου μας,  
«Τα Λευκά Όρη», θα κάνουν μνημόσυνο για τους  αγωνιστές 
της ελευθερίας  που έδωσαν την ζωή τους,  τον Νοέμβριο  
του 1866 στην Μονή Αρκαδίου στην Κρήτη. Παιδιά, γυναίκες 
και άντρες θυσιάστηκαν στο όνομα  της Ελευθερίας και της 
Ανθρωπιάς που ήταν και είναι έντονα χαρακτηριστικά στοιχεία 
της Ελληνικής  μας παράδοσης. Μετά την λειτουργία η νεολαία 
θα προσφέρει καφέ και γλυκά και στο “Memorial Room ” θα 
γίνει εκδήλωση όπου και θα προβληθεί ένα θαυμάσιο και πολύ 
ενημερωτικό ντοκιμαντέρ σχετικό με το Αρκάδι.

νΟΕΜβΡΙΟΣ 3, 2007 
ΕΤΗΣΙΟ ΚΡΗΤΙΚΟ ΓΛΕνΤΙ ΤΟ ‘ΠΙΛΑφΙ’!

Θα είναι μια βραδιά γεμάτη αυθεντική Κρήτη. Η κρητική 
μουσική από τον Νίκο Σωπασή  και το συγκρότημά του,  
συνοδευόμενη με το πλέον παραδοσιακό κρητικό φαγητό το  
‘πιλάφι’ όπως και άλλους κρητικούς παραδοσιακούς μεζέδες, 
καφέ και γλυκά. Εσείς, οι οικογένειες σας και οι φίλοι σας είστε 
όλοι καλεσμένοι! Η παρουσία σας θα μας τιμήσει και θα μας 
δώσει την ευκαιρία να γιορτάσομε μαζί μέρος της πλούσιας 
κρητικής γαστρονομικής και μουσικής μας παράδοσης.

Ο ΘΕΟΣ νΑ ΤΟΥΣ ΣΥΓΧωΡΕΣΕΙ
Ο σύλλογός μας εύχεται θερμά συλληπητήρια στην κα. 

Αναστασία Κοπατσιάρη, μέλος του συλλόγου  μας,  για τον 
χαμό του  συζύγου Κωνσταντίνου Κοπατσιάρη. Αιωνία να είναι 
η μνήμη του.  Απευθύνουμε επίσης τα θερμά συλλυπητήρια 
μας προς  τα παιδιά του,  Μαρία και Richard Cia, Κατίνα και 
Richard Garthe όπως και στα εγγόνια του Matthew, Michael, 
Nicollette και Alexandra. 

Ο σύλλογός μας εύχεται θερμά συλληπητήρια στην 
οικογένεια Τάκη & Esther Ψαράκη,  μέλη του συλλόγου μας, 
για το χαμό του  Anthony Luongo, πατέρα της κα. Esther.  Το 
συμβούλιο εύχεται  στην οικογένεια Ψαράκη, την οικογένεια 
Luongo και τα εγγόνια του, Αντώνη και Ευαγγελία Ψαράκη, 
αιωνία να είναι η μνήμη του πατέρα  και παππού τους.

ΧΡΙΣΤΟΥΓΕννΙΑΤΙΚΗ ΓΙΟΡΤΗ
Στις 15 Δεκεμβρίου και στις 5 το απόγευμα ελάτε όλοι  να 

γιορτάσομε μαζί με τα παιδιά το μήνυμα αγάπης, χαράς και 
συμπόνιας των Χριστουγέννων. Την ίδια μέρα δεν αποκλείεται 
επίσης να περάσει για κάτι δροσιστικό και ο Άγιος Βασίλης, γι’ 
αυτό θα είναι ευκαιρία για όλα τα παιδιά  να του πάρουν κανένα 
αυτόγραφο! Θα προσφέρομε πίτσα, εκλεκτούς μεζέδες, και 
εκλεκτά  γλυκά!!! Πρέπει όμως να τηλεφωνήσετε στην κα. 
Σούλα Καντιλιεράκη, 732 819-0563, μέχρι τις 9  Δεκεμβρίου 
να μας πείτε ότι θα έλθετε. Ευχόμαστε να σας δούμε όλους

παΝαΓιώτηΣ ΨαραΚηΣ
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Gonzalez, who is warmly and lovingly welcomed into our 
Ikaros Membership. They celebrated their reception at our 
beautiful new hall at Saint Nicholas Church, the first wedding 
held in the new hall.  God bless Janet’s parents, Dr. Abelardo 
Gonzalez and Elsie Gonzalez, who traveled from Peru with 
their family to attend the nuptials.  After the exquisite dinner, 
Ted Cocoles, brother of the groom, led the Greek dancing, 
with Janet’s family joining all us Cretans on the dance floor, 
followed by some Latin salsa music, which everyone enjoyed.  
We were proud to have witnessed the union of two wonderful 
families, two beautiful cultures and two very different lan-
guages by ONE True Love, the love of Janet and John. Their 
wedding will be the talk of the town for a long time. 

CRETAN RETREAT
As October begins, George and Thelma Mavrakis are busy 

packing their bags for the annual Cretan Retreat at the lovely 
Saint Nicholas Ranch and Retreat Center in the foothills south 
of Fresno. This annual event brings together the six districts 
with their families and friends for the weekend, so I’m sure 
some of you will also be at the retreat.  There is a lot of 
dancing and eating as well as attending evening and morning 
church services.  

Take care, we’ll see you soon via the KPHTH magazine
kula FranciS

SAN JOSE, CA

| IKAROS |
Yiasas! To all our Cretan Friends!

BIRTHDAY EVENT OF THE YEAR!
The summer seemed to have flowed away at a great 

speed.  We hope 
you all had a fun 
filled vacation as 
we did.  This sum-
mer found many 
of us celebrating 
the 90th birthday 
party for one of 
our favorite men 
and a good friend, 
George Frangeda-
kis, who always 
wanted to have a 
barbecue for his 
birthday.  So, a few 
hundred of us, including family members from as far away as 
Kanasa City and Seattle, gathered at Saratoga Springs for 
the most unforgettable day.  The festivities included a Marilyn 
Monroe look-a-like, complete with blond hair and white flared 
dress, singing “…Happy birthday Mr. George, happy birthday 
to you…”, and “Dean Martin” singing his praises to George.  
We all had a great afternoon.  Again, we wish a happy healthy 
life for George.  God bless you and your wonderful family.

WEDDING BRINGS TOGETHER TWO CULTURES
A few weeks ago we were honored to have attended the 

lovely wedding of our member John Cocoles, son of Stamus 
and Mary Cocoles, and his beautiful Peruvian bride, Janet 

PROPERTY FOR SALE 
IN APOKORONAS

Beautiful fertile property in high elevated area 
of 16,000 square meters with olive trees in Vrysses-
Vamos area. With 300 frontage on paved Rd, located 
in area” karydi”, just 2 kilometers from the Vryses 
and 3 from Vamos. 

The property has a spectacular view of White Moun-
tains, it is just 6 minutes driving from cosmopolitan 
beach of Georgioupolis, 30 minutes from Chania, 15 
minutes from Rethymnon and just 3 minutes from the 
National Cretan Highway.

It has electricity, water and telephone line. 
Because is located between 2 country roads builds 
200square meters in two stemmata.

Property cleard as buildable from the Forestry Service.

Call: 803-648-3519 USA
Cell 803-979-9401 USA 
Chania: 28210-642-87
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SAN FRANSISCO, CA

| EPIMENIDES / ARIADNE |
WELCOME

We are thrilled to be welcoming so many new members 
from the Ariadne Chapter; Marie Cardellini, Katherine Dermit-
zakis, Helen Geredakis, Mary Joy Gryfakis,  Athena Konstan, 
Joanne E. Lagos, Bessie Malekos, Clara Nickolas, Billie Sale-
vouris, Helen Sooklaris, Athena Tsougarakis, and Alexandra 
Vasilomanolakis. We are again welcoming the five Delis la-
dies, new members from Ariadne. Welcome Paul Van Wam-
beke a new Epimenides member.

We look forward to seeing all new members at the next 
meeting.

Many of our members have traveled to Greece for the 
Summer. We welcome them all back.

 

SPEEDY RECOVERY
To Elpida Pappis who was hospitalized in June for a hip re-

placement. She is recovering at home, to Nick Kuvetakis who 
is hospitalized at Alfa Bates Hospital.To Manos Garedakis who is 
recovering at home after a bad Fall and to Nick Varanakis who 
has been in physiotherapy after an automobile accident.

chriStoS daSkalakiS

SPRINGFIELD, MA

| MINOS-CRETE |
Στα μέλη μας κ. Κώστα Μπουζάκη και Ι. Παπαδάκη 

ευχόμαστε να τους ζήσουν τα κοριτσάκια που πρόσφατα 
απέκτησαν αντιστοίχως. Στους παππούδες  και τις 
γιαγιάδες Γιώργο και Κατίνα Μπουζάκη και Ιωάννη 
και Λίζα Παπαδάκη ευχόμαστε να τους ζήσουν οι νέες 
εγγονούλες.

Στο μέλος μας κ. Ι. Ντουλάκη και την σύζυγο του 
Αφροδίτη ευχόμαστε να τους ζήση η  εγγονή που πρόσφατα 
βαπτίσθηκε και της δόθηκε το όνομα Ζωή. Στην μητέρα της 
Μαρία Ντουλάκη και τον σύζυγο της και τους ανάδοχους 
Παναγιώτη και Ζέττα Μαραγκουδάκη ευχόμαστε να τους 
ζήση κα πάντα άξιοι.

Στον γιο του μέλους μας Στάθη Ροβύθη, Στήβ, 
ευχόμαστε θερμά συγχαρητήρια για τους αρραβώνες του, 
και στον γάμο του με το καλό.

Στα μέλη μας κ. Ευάγγελο Δερμιτζάκη και Αντώνη 
Μπομπολάκη που πρόσφατα νοσηλεύθηκαν σε νοσοκομείο 
της πολιτείας μας, ευχόμαστε ταχεία ανάρρωση.

Ευχαριστούμε θερμά το μέλος μας κ. Κωνσταντίνο 
Περράκη για την δωρεά των $400 στο σύλλογο μας.

Ευχαριστούμε θερμά όλους εκείνους που μας έστειλαν 
ευχαριστήριες επιστολές ή δημοσίευσαν ευχαριστήρια 
άρθρα στο περιοδικό ΚΡΗΤΗ, σχετικά με το συνέδριο που 
πρόσφατα φιλοξενήσαμε στην πόλη μας.

Σας ευχαριστούμε θερμά για τα καλά σας λόγια και 
είναι ιδιαίτερη τιμή για τον σύλλογο μας.

εμμαΝούηλ ΝταΓΚούΝαΚηΣ

Greetings to everyone; a correction in the September 
article of KPHTH magazine:

Congratulations are extended to Panos & Maria Esopa-
kis on their first newborn, a baby girl named Sophia Anna 
born on July 29th.  Congratulations to the grandparents, 
George & Ioanna Esopakis and Aristidis & Sophia Lega-
kis.  Much love and good health to all the families.

Vice-President Anthony Peroulakis along with his sis-
ter, Mrs. Katina Bouzakis from Fort Wayne, IN are visiting 
their mother, Mrs. Alkioni Peroulakis in Skines, Crete.  We 
wish them an enjoyable visit and a safe return home.    

A speedy recovery and good health to our members:  
Sophia Manolis, Emmanuel and Catherine Kanellakis.    

dianne MaragoudakiS SophinoS, SecretarY 

WEST PALM BEACH, FL

| CRETAN VOICE |
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WASHINGTON, DC

| NIKOS KAZANTZAKIS |
On September 23, 2007 our Chapter held our annual pic-

nic.  The picnic was graciously hosted again by the Saklas 
Family which includes the Chapter Vice-President and PAA 
General Supervisor James Saklas, Board Members Rosalia 
and Ariadne Saklas, and Secretary of the PYA Danae Saklas, 
in their neighborhood Yacht Club in Davidsonville, Maryland.

More than 60 Cretans and friends attended the event.  
Also present from New York were District II Governor Mr. 
Vasilis Marangoudakis with his son, Chris, and Lt. Governor 
Vangelis Xenakis.  We were very pleased by the attendance 
of our District Governor and Lieutenant Governor.

The fun started the day before when the Saklas and Kon-
stantopoulos Families got together to prepare the food for the 
event.

Mrs. Irene Drimi Konstantopoulos, President of the Chap-
ter, thanked the Saklas Family for hosting this wonderful 
event and the many Cretans and friends that helped make 
this event successful.  Especially she thanked Artemis Da-

galakis, Vickie Angelakis, Soula Karmiris, Marianna Kourkou-
lakos, Stelios and Evangeline Alexandris, Elpida Bairaktari, 
Emily and Taki Mourtzanakis, and many others.  She also an-
nounced the plans of the Chapter to organize a Dinner Dance 
to benefit the Greek Fire Relief Fund. The Event will take place 
on Nov. 3, 2007 at St. Katherine’s Greek Orthodox Church, 
Reception Hall in Falls Church, VA.  All participants received 
this announcement enthusiastically and many pledged to par-
ticipate and sponsor the philanthropic event in various ways.  
Mr. Marangoudakis will try to arrange for Cretan musicians 
from New York to perform in the event.

The President thanked all for the overwhelming support 
and she invited all Cretans and friends to attend, support, 
enjoy a beautiful evening and help, with their presence, our 
fellow Greeks who are in need.

The Chapter is also wishing a speedy recovery to Dr. Taki 
Mourtzanakis and Ioanna Rodousakis.

g. konStantopouloS

Chapter Board Members: Kneeling:  E. Varouhas, A. Saklas, E. Bairaktari, Standing:  G. Konstantopoulos, 
Lt. Governor Xenakis, M. Coutoulakis, V. Angelakis,  President I. Drimi-Konstantopoulos, Governor 
Marangoudakis, S. Mourtzounakis, J. Saklas, M. Kourkoulakos, R. Saklas, A. Dagalakis, S. Alexandris, 
P. Paras.

President I. Drimi-Konstantopoulos, VP and PAA Gen. Supervisor J. Saklas, Chris Marangoudakis, Lt. 
Governor V. Xenakis, Past President M. Coutoulakis and Governor V. Marandoudakis

G. Konstantopoulos, President I. Drimi-Konstantopoulos, H. and E. Fthenakis



39 KPHTH | NOVEMBER 2007

chapternewschapternewschapternewschapternews

DATE

11/10/2007

11/24/2007

12/02/2007

02/02/2008

02/02/2008

05/03/2008

05/23-25/2008

03/08/2008

PLACE

Phoenix, AZ

Cleveland, OH

Brooklyn, NY

Tarpon Spring, FL

New Brunswick, NJ

New Brunswick, NJ

San Antonio, TX

Staten Island, NY

                                        EVENT

Árizona Cretan Association Annual Dance

CMBA Annual Dinner Dance

Cretan Sisterhood Christma Spectacular Luncheon

Orange Blossom Annual Cretan Dance

White Mountains Annual Dinner Dance

Arkadi Youth of New Jersey Dance

District VII Conference- Hosted by Ariadne Chapter

Kritiki Filoxenia Annual Dance

CONTACT

George Christie - 623-214-3363

Stelios Vitakis - 216-524-4285

Helen Tzagarakis - 718-745-6745

Tom Kostakis - 727-791-8000

George Papadakis - 732-887-2203

Alekos Marmatakis - 732-777-0104

Eleftheria Winters - 704-721-6954

Vagelis Xenakis - 917-213-9455

[calendar] 

DONORS
Rema Manousakis
Costas Stamatakis
Costas Stamatakis
Dr. Nicholas G. Loutsion
Collected by Tryphon Beladakis

Total

AMMOUNT
$750.00
$750.00
$100.00
$500.00

$2,700.00

$4,800.00

COMMENTS
PEF - Medical Student Exchange
PEF - Medical Student Exchange
PEF - In Memory of Mike Beladakis
PEF - For the Universities of Crete
Dr. Christakis Scholarship Fund
In Memory of Mike Beladakis

[donations] 
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